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PEINPE3EHTAIIUA KOHHEIITA FATHERLAND
B KOPIIYCE AHTJIMACKOI'O SA3bIKA
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IIepMmckuii roCy1apCTBEHHBINM HAIMOHAIBHBIN MCCIIEA0BATENbCKUN YHUBEpcUTeT, Ilepms, Poccus,
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Annomayus. AXTyanbHOCTh HCCIEIOBaHUS OOYyCJOBIEHa TEM, 4YTO H3Y4YEHHE KOHIIENTOochephl
noMoraer Oojnee TITyOOKO H3YYHUTh PENPE3CHTALMIO OMPEACTICHHOr0 TOHATHA B TOH WM HMHOH KYJIBTYpe.
Konment FATHERLAND mpenctaBiaseT BaKHYIO 4YacTh HAI[MOHAIBHOTO CO3HAHUS, M CYIIECTBYET
MPaKTUYECKU B KaXJOW KyibType. JlaHHBI KOHUENT aKTyaJleH U BaXKEH ISl HOCUTEIEH TOW WM MHOU
SI3bIKOBON KapTUHBI Mupa. KapTuHa Mupa — 370 00bEKTHBHAs PeabHOCTh, CYLIECTBYIOMIASI BHE 3aBHCUMOCTH
oT yenoBeka. OHAKO B KaKAOM CO3HAaHWHM OHA HAXOAUT CBOE CYOBEKTUBHOE oTpaxkeHue. [losTomy KapThHa
Mupa (GopMHUPYETCsl HA OCHOBE MUPOBO33PEHUS M TIepcOHANbHBIX cBeaeHuit o mupe. Konuent FATHERLAND
aKTyaJIM3UpyeTcs B TEKCTaX KOPITyca aHTIIMHCKOTO SI3bIKa. AHAIN3 KOHTEKCTOB, BBISIBIICHHBIX U3 KOpITyca, AaeT
Oojee TouHOe mpexacTaBicHWEe O conepxkaHum koHienta FATHERLAND B aHrimiickoM s3bIKe, €ro
3HAYUMOCTH 7S SI3pIKa M KYJNbTYyphl. B paMKax KOTHHUTHBHOW JIMHIBHCTHMKM HW3y4yarOTCAd MEHTaJbHbBIE H
NICUXOJIOTMYECKNE TPOLIECCHl TPU TO3HAHMM YEJIOBEKOM OKpYXarollell €ero JAEHWCTBUTENBHOCTH U
(hopMHPOBaHNH OTPENEIEHHOTO OTHOIICHHUS K Hel. OHUM 13 HanOoJiee COBPEMEHHBIX M aKTUBHO M3y4aeMbIX
MPOIIECCOB B JTOMl oONacTH sBISiETCS KOHIENTyanm3anus. KoHIenTyamusaiws SBISETCS BaKHBIM
MMO3HABATEIFHBIM TPOIIECCOM, TIOCKOJIBKY KOHIIETIT aKTYaIN3yeTCsl KaK B CO3HAHWW OTJEITFHOTO HOCUTEIS, TaK
U B HALIMOHAJILHOM CO3HaHUM U MeHTanuTeTe. [103ToMy n3ydeHne koHuentTochepsl O3BOJISIET Ooee JeTalbHO
MIpOaHaIM3UPOBaTh KAPTHHY MHUpa TOTO WIIK MHOTO ATHOCA.

Knrouegvle cnosa: MWrpallMoHHas JHWHTBUCTHKA, KOHIENTOc(epa, KOHIENT, AHTIMACKHAN S3BIK,
MOJIETTUPOBAHIE, CEMAHTUIECKUI MOIYJIb.
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Abstract. The relevance of the research is due to the fact that the study of the conceptual sphere helps
to study more deeply the representation of a certain concept in a particular culture. The concept of
FATHERLAND represents an important part of the national consciousness, and is represented in almost
every culture. This concept is relevant and important for speakers of a particular linguistic picture of the
world. The picture of the world is an objective reality that exists regardless of the person. However, it finds
its subjective reflection in every consciousness. Therefore, the picture of the world is formed on the basis of
a worldview and personal information about the world. The concept of FATHERLAND is actualized in the
texts of the English corpus. The analysis of the contexts identified from the corpus gives a more accurate
idea of the content of the concept of FATHERLAND in the English language, its significance for language
and culture. Within the framework of cognitive linguistics, mental and psychological processes are studied
when a person learns about the surrounding reality and forms a certain attitude towards it. One of the most
modern and actively studied processes in this field is conceptualization. Conceptualization is an important
cognitive process, since the concept is actualized both in the consciousness of an individual carrier and in the
national consciousness and mentality. Therefore, the study of the conceptual sphere allows us to analyze in
more detail the picture of the world of a particular ethnic group.

Keywords: migration linguistics, conceptual sphere, concept, English language, modeling, semantic
module.
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BBenenue

Kaptuna mupa — 3T0 0OBEKTHBHas pPEaqbHOCTb, CYIIECTBYIOIIAsi BHE 3aBHUCHUMOCTH OT
genoBeka. OHAKO B KaXKIOM CO3HAHWU OHA HAXOJUT CBOE CyOBEKTHBHOE OTpaxeHue. [losTomy
KapTuHa MHUpa (opMHpyeTcs Ha OCHOBE MHPOBO33PEHMSI M MEPCOHAIBHBIX CBEICHHM O MHDE.
Kaptuna mupa cBsi3Ha HE TOJIBKO C MHUPOBO33PEHUEM, HO M C SI3bIKOM M MbIlUIeHHeM [Baranosa
2015: 20]. B. don I'ymOoapaT OBLT OAHUM W3 MEPBBIX YUYCHBIX, KTO HM3y4asl S3bIKOBYIO KapTHHY
Mupa. B ero yuenuum crenupuka Kaxxaoro si3bika OOYCJIOBJICHA S3BIKOBBIM CO3HAaHHEM Hapoja,
KOTOPBI TOBOPUT Ha aHHOM si3bIke. «Kak HU 0/IHO MOHSTHE HEBO3MOXKHO 0e3 s3bIKa, TaKk 0e3 HEero
JUIS Halled Oylmid He CYIIECTBYeT HU OJHOTO MpEeAMETa, MOTOMY YTO Jake 000N BHEITHHIMA
MpeaMeT AJid Hee 00peTaeT MOJHOTY PeaibHOCTH TOJIBKO uepe3 nocpenctso nouarus. M, Haobopor,
Bca paboTa TO CYOBEKTHBHOMY BOCIPHUSITHIO MPEIMETOB BOIUIOIIACTCS B IOCTPOCHHH H
npuMeHeHuH s3bikay [['ymOompar 1984].

Kaptuny mupa 1ienukom omnpeaenseT cuenuuaeckuii criocod BOCIPHUSITHS M MHTEPIIPETAUN
coObiTuii 1 siBneHuid. OHa MpencTaBiIsIeT co00l OCHOBY, (PyHIAaMEHT MUPOBOCTIPUATHSI, OMHPASICH

Ha KOTOPBIN YEIOBEK JACUCTBYET B MUpE, a TAKXKE MMEET UCTOPHUUECKU OOYCIIOBIEHHBIN XapakTep,



HAYYHBIH KYPHATNe 6, 2024 79

YTO NpEArosiaraeT €€ M3MEHAEMOCTh. SI3bIKOBas KapTWHA MHUpa OTIMYAETCsl OT HAy4yHOU H
npeacTaBiser co0oii HauBHOE BocrpusTue mupa [AmnpecsH 2006: 35]. Kaprtuna mupa siBisercs
OTPAKECHUEM JIEHCTBUTEIBHOCTH B S3bIKOBOM CO3HAHUM HOCHUTENIS sI3bIKA MJIM Lienoro Hapoaa. OHa
CIIO)KHA TI0 CBOEH CTPYKType M OOBEIMHSET KOTHUTHUBHBIC «EAMHUIBI» PAa3sHOTO YPOBHS, OT
YyBCTBEHHBIX 00pa30B 10 OTACIbHBIX TudPepeHInaNbHbIX MpU3HAKOB. «IIpu 3TOM OOBEKTHI B
CO3HAHUH YEJOBEKa CBSA3aHbI MHO)XECTBEHHBHIMH OTHOILICHUSMHU U B COBOKYITHOCTH (DOPMHUPYIOT
KapTUHY MHpa, KOTOpas (UKCHUPYETCs PAa3IN4YHbBIMM CEMHUOTHYECKMMM KOJaMH, B TOM YHUCIE U
sa36IKOBBIM» [benoycoB, Epodeena 2015: a1, pecypc; cM. Taoke ApekeeBa 2023; daiizuesa 2024,
[llycroBa, Mapumikuna, [Tyruna 2021; [llyctoa, [IperTkuna 2021].

Taxum 06pa3om, sS3bIKOBast KAPTUHA MUPa OTPaXKaeT BOCTIPUATHE OOBEKTUBHOM pPEealbHOCTU B
CYOBEKTUBHOM CO3HAHUU OT/EIBHOTO MHAMBHIA WIM )K€ B SI3bIKOBOM CO3HAaHUM 3THOCA, HapoJa
win Hauud. OHa TMOKa3bIBaeT CIIOKMBIIEECS Ha JAaHHBIH MOMEHT BOCIPHITHE MHpa HOCHTEJEH
A3bIKa, & TAK)KE OTPAXKaeT JIMHIBOKYJIBTYpPHBIE M ICHUXOJOTMYECKHE OCOOCHHOCTH MEHTaJIMTeTa

Hapoja.

OcHoBHast 4acTh

AKTyanu3aTopoM SI3bIKOBOM KapTHHBI MUpa MOKET BbICTyNaTh KOHIENT. Ha qaHHBIA MOMEHT
B HayKe HET YCTOSIBILEroCs OnpeleleHHs KoHuenrta. OQHAaKo M3BECTHO, YTO MOHATHE KOHLENTa
CBSI3aHO HE TOJIbKO C JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKHMM, HO M C KOTHUTUBHBIM acrekToM. «JIro0oi
KOHLENT — 3TO DJIEMEHT OINpPEACIEHHOW KOHLENTYaJbHOM CHCTEMbl HOCHUTENSI CO3HAHMS Kak
nHpoOpMaLIUd O JEHCTBUTEIBHOM WJIM BO3MOXKHOM IIOJIOKEHMH Belled B MHpE U B KayecTBe
TaKOBOT'O CBSI3aH CO BCEM MHOXECTBOM JIPYTUX, JIEUCTBUTENbHBIX WU BO3MOXKHBIX, «CHUCTEM
MHEHUI», OTPAKAIOIIMX B3MISIABI HA Mup» [Bopkaués 2004: 18].

Konnent Qopmupyercst MmocpeacTBOM TMPEICTABICHUA M yOeKICHUH U BBIpaXKaeTcs B
OTIpe/ieIEHHOM KapTHHE MHUpa, OTpa)karolled TO WM MHOE siBieHue U moHsTue. KoHuenTt umeer
MHAVBUAYAIbHOE BBIPAXXECHHE y KaXIOr0 WHAMBHUAA, MO3TOMY Ba)XHO OpaTh BO BHHUMAaHHUE €ro
CYOBEKTUBHOCTh. Y KaXJIOTO MPEICTABUTENSI TOW WM WHOU KyIbTYyphl C(POPMUPOBAHBI pa3HbBIC
npencTaBieHuss 00 okpyxkaromeMm Mupe. OHH MOTyT OBITh CXOAHBI, U MOTYT COBEpPUICHHO
ornnyaThcsa. OHAKO aHANU3 M OCMBICICHUE PEaKUUi pa3HbIX JIOAEH HAa TO WM UHOE SIBJICHHE
MOMOTaeT Jy4lle MOHATh U OLEHUTh MEHTAJUTET U croco0 MblluieHus Hauuu. KoHuenTt — 310
€IMHUIIAa MEHTAJbHBIX U MCUXOJOTHYECKUX PECYpPCOB HAPOJA, KOTOpas COACPKHUT B ceOe OMBIT U
3HaHHUA M BBIpAKAeTCsl Kak uepe3 BepOalibHble CpPENCTBA, TaK M yepe3 O0O0pa3HO-HAIJISIIHbIE
penpe3eHTalnnu: KapTUHKH, cxeMbl 1 00passl [Kapacuk 2004: 96].

Konnent mnpexacraBnser coOOW BaXHYO 4YacTb KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKH, Belb
MOCPEACTBOM €0 UCCIIECIOBAHUS yueHbIe MOTYT HaOII0aTh O0Jiee MONHYIO U aKTYalIbHYIO KapTHHY
MHUpa omnpeaesneHHoro Hapona. «KonuenT npeacrasisieT co00l eAMHUILY, CBSI3bIBAIOIIYIO HAyYHBIE

HM3LICKAHUSA B 00JIaCTH KYJIbTYPbI, CO3HAHUA U $3bIKAd, TAK KAaK KOHICIIT CBA3aH U C KyJIBTypOﬁ
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HapoJa, U C €ro fA3bIKOM, M NPUHAUICKUT co3HaHUIO» [bypenkoBa, ['mmszeBa 2017: 41].
CrnenoBaTenbHO, B KOHIICNITE PEATU3YIOTCS U KyIbTypa, ¥ MEHTAIUTET, U CIOCO0 MBINIICHHUS.
[ToaTomy mpu €ro u3y4eHUH Mbl MOKEM OTKPBITh PA3IMYHBIE CIIOCOOBI aKTyaIH3allui KOHIIETITOB B
SI3bIKOBOM KapTUHE MUPA U SI3bIKOBOM CO3HAHWU HOCUTEJIEH TOTO WM MHOTO SI3bIKA.

B 1928 r. C. A. Ackonba0B-AJIEKCEEB BBEJI TEPMUH «KOHLIENT» B paAMKaX JIMHIBOJAUJAAKTHKH.
Uro kacaeTcsi ero Ompe/eNieHus, MOHATHE ONpeaesaeTCs] Kak «MBICIEHHOE 00pa3oBaHue, KOTOPOe
3aMelaeT B MPOLIeCCe MBICIN HEONPEIeTICHHOE MHOKECTBO IIPEIMETOB, IEUCTBUN, MBICIIUTEIbHBIX
(GyHKIUI OJTHOTO U TOTO € pona» [ AckonbaoB-AmnekceeB 1997: 23]. [1o muenwuro [1. C. JIuxauesa,
«KOHLIETIT HE HEMOCPEJACTBEHHO BO3HMKAET W3 3HAUEHHUS CJIOBAa, a SBIAETCA pPe3yIbTaToOM
CTOJIKHOBEHUS CJIIOBAPHOTO 3HAYEHHUSI CJIOBA C JTUYHBIM U HapOAHBIM OMbITOM. [loTeHIMu KoHIIenTa
TeM mupe W Ooraue, 4em Immpe u Oorade KyabTYpHBIH ONBIT denoBeka» [JImxaueB 1999: 148].
MOo3HO clienaTh BBIBOJ, YTO KOHIICTIT SBJISCTCS (DYHIAaMEHTATBHOU UEEH B IMHTBOKYIBTYPOJIOTUN
U eAWHMIEH KOHIENnTOC(Ephl, KOTOpas NPEICTaBIIsIeT COO0W CTPYKTYPUPOBAHHYIO 00JIacTh
MBICIIE00Pa30B, WIM YHUBEPCATIbHBIX 3HAHWA W MH()OPMAIIMOHHYIO OCHOBY MBIIUICHUS JIIOJIEH, a
TaKKe€ TMPOSBIECHUE HHIWBUIYaJTbHBIX, KOJUJICKTUBHBIX, KJIACCOBBIX, HAI[MOHAJIbHBIX H
00IIIeYeIOBEYECKUX MMOHSTHH.

KonuenT omnpenensitoT Kak «CMbICIOBOE oOpa3oBaHHe», 00janaroliee JUHTBOKYIBTYPHOMN
CaMOOBITHOCTBIO, HICHTUDUITUPYIOIIIEe HOCUTENICH JaHHON 3THOKYIbTYphl. KoHilenT cnernuduaeH
T€M, 4YTO TOJYEPKUBACT MHUPOBO33PEHHE OSTHUYECKOTO S3bIKa M OTPa)KaeT HSTHUYECKOE
MUpoBo33peHre. KoHIenT Takke MpeacTaBisieT cO0OW KBAaHT 3HAHWN, KOTOPBIE OTPAXKarOT CYTh
YeJI0BEYEeCKOr0 TOBeleHusT BO Bcell ero monHorte. [loHsTHe pa3BuBaeTcs, KOTAa CIOBapHOE
ONpEIEJICHUE CJIOBA CTAJKUBAETCS C YHHUKAJIbHBIM M OTJIUYHUTENIbHBIM ONBITOM YEJIOBEKAa, a HE
TOTJa, KOTJja TEPMUH BO3HUKAET U3 CaMOro ero ornpejaencHus. KoHenT MHOrorpaneH u HaXOAuTCs
B KyJIbTYpHOM KOHTeKcTe [Macnosa 2004: 36].

Konuent onuceiBaeTcst Kak «KyJIbTYpPHO-MEHTAILHOE SI3BIKOBOE 00pa30BaHUE, CIYCTOK KYJIbTYPbI
B co3HaHuM uenoBekay [CrenanoB 2004: 824]. KoHuenT coCTOUT U3 NMpEICTaBICHUA, UACH U 3HAHUM,
KOTOpbIE€ COMYTCTBYIOT CJIOBY. TO, Kak 4YEJIOBEYECKHM pa3syM HMHTEPIPETUPYET KYJIbTYpy, — 3TO
KoHLeNT [Tam xe]. KoHlent yacto paccMaTpuBarOT ¢ MO3ULUH JIUHTBOKY/IBTYPOJIOTUH, XapaKTePU3Ysl
€€ KaK yCJIOBHYIO MBICTUTEIbHYIO €IMHUILY. JIMHIBOKYIbTYpHbIE KOHIIETITHI PEATU3YIOTCS Yepe3 SI3bIK
U peyb; OHU HAXOIATCA B CO3HAHHM; OHH CHOPMHUPOBAHBI KYJIbTYPOW; OHH SIBJISIOTCS MBICIEHHBIMU
IIPOEKLMSAMH KyJIbTYpHBIX 311eMeHTOB [ Crbikun 2004: 327].

Kpaiine Ba)XKHO y4yuTHIBaTh KaK YHUKAJIbHYIO 3aJ7[auy M3y4eHUsS KOHIIENTAa, TaK U Pa3Inyus B
MOAXO0JaX K ONPENCIICHUI0O TEPMHHA KOHYenm, 4YTOObl OOBSICHUTH HEOJHO3HAYHOCTH €T0
noHuMaHusg. B pesynbraTre coBpeMEHHBIE MCCIIEIOBAaHUS COCPEIOTOYEHBI HA PELICHUH MpoOseM,
CBSI3aHHBIX C B3aUMOCBS3BIO MEXKAY MOHATUSIMHU U MX JIGKCHYECKMMH 3HAYEHUsSMH. B 3TOl cBs3n
TEPMHUH «KOHLIETIT» YaCcTO TPAKTyeTcs uepe3 MoHsaTHe. KOHIeNnT cBsA3aH Kak C JIMHTBOKYJIbTYPHBIM,

TaK U C KOTHUTUBHBIM aCIICKTaMU.
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Hamu Obl1 BBIIOJHEH aHaNW3 YIOTPEOJICHUs JIEKCeMBI fatherland, akTyanusupyronien
koHuent FATHERLAND, B kOHTEKCTE aHIVIMMCKOTO AUCKypca. MarepuaioM il UCCIEeI0BAHUS
MOCTY XU Kopmyc aHruiickoro s3eika Leipzig Corpora Collection. Hamu Owimo Beimeneno 270
KOHTEKCTOB, BKJIFOUAIONINX JAHHYIO JIeKceMy. Mbl CHCTEeMaTU3HPOBAIH S3bIKOBOW MaTepuai Ha 12
CEMaHTHUYECKUX MOAYJIEH, O0BEAMHEHHBIX 001 TEMaTUKOM.

I. Cemantrueckuii Mogyms WAR (BOMHA)

They also argue they have to eliminate the U.S. troops stationed in South Korea in order to
liberate the southern part of the peninsula and unify the fatherland (wWwww.nknews.org, gesammelt
am 06.03.2020).

Among the tales they related to me were those of wars fought by our ancestors in defence of
the fatherland (citizen.co.za, gesammelt am 25.07.2020).

Taking a stand against the boycott, he wrote: “Has the German Jew become a second class
human, only tolerated as a guest in his fatherland? (krdo.com, gesammelt am 27.01.2020) — This
extract is about confrontation between Nazis and German Jews during World War II.

II. Cemanrtnyecknii wmoxynr COMMEMORATION, CONGRATULATION AND
GRATITUDE (ITAMSTb, ITO3APABJIEHMS U BJIATOJJAPHOCTU)

“The event is also an evidence for brave men and women that are currently serving in the
armed forces, that government will certainly not forget their service to our fatherland
(www.pmnewsnigeria.com, gesammelt am 16.01.2020) — This is the speech of Lagos State
Governor on the Commemoration Day.

According to Omobude, the association wishes Osinbajo many more years in good health and
vitality, and greater impact in his service to fatherland, now and in the future
(theeagleonline.com.ng, gesammelt am 08.03.2020).

Presenting their award of excellence on her, President of ROWPDI), Hajiya Mairatu Bello,
praised the ‘Queen Hunter’ for her sacrifice for her fatherland, saying, “Our sister, we are proud
of you (dailypost.ng, gesammelt am 29.12.2020).

III. CemanTtnueckuit Mmoxyns PUBLIC SERVICE (TOCYJAPCTBEHHAS CIIYKBA)

I believe a rare opportunity has been thrust upon his shoulders to make history in the service
of our fatherland (guardian.ng, gesammelt am 06.01.2020) — This is about president of Nigeria.

His supporters will refute by describing the decision as sheer doggedness and a clear sign of
Atiku's passion to serve his fatherland (allafrica.com, gesammelt am 20.06.2020) — This is about
President’s elections in Nigeria.

The new Permanent Secretary took over the mantle of leadership from Mrs Georgina
Ehuriah-Arisa  who retired after putting 36 years of service to her fatherland
(www.vanguardngr.com, gesammelt am 30.09.2020).

IV. Cemantuueckuii Momyns MILITARY SERVICE (BOEHHAS CIIY)KBA).
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According to him, our policemen and military men should not see themselves as slaves in
their fatherland so they need to speak up for the change they want (www.theinfostride.com,
gesammelt am 19.10.2020).

He also pleaded with Federal Government to cater for security men, especially the ex-
servicemen, who patriotically served their fatherland with passion (dailytimes.ng, gesammelt am
26.01.2020).

“I also want to urge the Force to see their commitment as a duty to their fatherland and
redouble effort in the fight terrorism (www.vanguardngr.com, gesammelt am 11.01.2020).

V. Cemantuueckuit Moayins PATRIOTISM (ITATPUOTU3M)

To serve our fatherland, With love and strength and faith (thewillnigeria.com, gesammelt am
02.10.2020).

You see, I am totally against any traitor of our fatherland (Wwww.blueprint.ng, gesammelt am
13.12.2020).

Its root cause, according to Hofer, was “the quite continuous vibration of animal spirits
through those fibres of the middle brain in which impressed traces of ideas of the fatherland still
cling” (thewalrus.ca, gesammelt am 07.05.2020) — This is an extract from Canadian psychological
article in which the causes and origins of nostalgia are revealed.

VI. Cemantuueckuit Moayins STATE (I'OCYIAPCTBO)

Of course, they will both still claim that wherever the geological fault actually is an integral
part of their fatherland (www .fark.com, gesammelt am 30.10.2020).

A celebration in the service of our fatherland: from vision to actualization and reality, from
commitment to continual nation building, from progress to progress (thewillnigeria.com,
gesammelt am 02.10.2020) — This sentence is about Nigeria’s Diamond Jubilee.

“In reviewing them, therefore, the greater goal of service to fatherland, and the overall good
of the people are our (National Assembly’s) guiding principles” (promptnewsonline.com,
gesammelt am 16.01.2020) — This is a quote of Nigerian Senate President who claims Nigeria has
made substantial progress in 20 years.

VII. Cemantnueckuii moxayns POLITICS AND SOCIAL LIFE (IIOJIMTUKA U
OBUIECTBEHHAS XX13Hb)

1t’s all about exhibiting love for fatherland and having integrity in office” (www.blueprint.ng,
gesammelt am 03.11.2020) — This extract is about Nigerian President’s bill related to the young
people’s political participation.

"Sadly, it is in my own fatherland that I'm being subjected to criminal investigation and such
extreme political persecution (www.pulse.ng, gesammelt am 11.09.2020).

The president appealed to his compatriots, whose home remittances exceeded 25 billion
dollars annually in three years, not to abandon their fatherland in the wake of the COVID-19
pandemic (guardian.ng, gesammelt am 25.07.2020).
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VIII. Cemantuyecknii monyir PERSONAL ATTITUDE TO THE FATHERLAND
(OTHOUIEHUME K OTEUYECTBY)

No judgment was made as to how that person should view the fatherland (nationalinterest.org,
gesammelt am 02.10.2020).

“The future is getting bleak with each passing day as Nigerians, especially the youths, are
beginning to lose hope in their fatherland (www.vanguardngr.com, gesammelt am 21.02.2020).

As I said earlier, only we the one percent Nigerians wants the best for our fatherland while
the rest but fighting for themselves (Wwww.completesports.com, gesammelt am 21.11.2020).

IX. Cemantnueckuit momyns RELIGION (PEJIMT' M)

Pam further stated that the committee provides a veritable platform for them to serve their
fatherland (peoplesdailyng.com, gesammelt am 28.09.2020).

Notwithstanding our different faiths, we are all stakeholders in the promotion of peace in our
fatherland (peoplesdailyng.com, gesammelt am 06.02.2020).

“We are concerned about the helplessness of our brothers and sisters that are regularly
exposed to incessant attacks in their fatherland for committing no crime whatsoever
(www.blueprint.ng, gesammelt am 03.11.2020) — This is a speech of the religious leader of Muslim
Society in Nigeria

X. Cemantuueckuii Mmoaynb SPORTS (CITOPT)

Members of the senior national men’s team, D Tigers, on Wednesday said that they were
always excited over any opportunity to represent their fatherland and would do everything for the
team’s success (wWwww.blueprint.ng, gesammelt am 26.01.2020).

“It’s so sad that after serving my fatherland, the football authority doesn’t seem to appreciate
nor recognise my efforts,” Akwuegbu said in an exclusive interview with Completesports
(www.completesports.com, gesammelt am 09.05.2020).

Indeed, Maureen became a household name in her locality that taking the decision to come
home and serve her fatherland was a heart-torn decision (www.blueprint.ng, gesammelt am
13.11.2020) — This is about a Nigerian female football player who has decided to come home from
Europe after 15 years.

XI. Cemantunueckuit wmonyns LITERATURE AND CINEMA (JIMTEPATYPA U
KMHEMATOI'PA®)

So it makes sense that Lucy and Sam wander for weeks, looking for a place that feels like it
could be a (literal) fatherland (www.wfae.org, gesammelt am 10.04.2020) — This is a description of
a book about migrant children.

When Yoda was called to visit the ancient fatherland of the Sith during a story arc exploring
the mysteries of the Force, it was called Moraband, despite several aesthetic similarities
(www.cbr.com, gesammelt am 06.03.2020) — This is a description of the film Star Wars.

XII. Cemantuueckuit monynb MIGRATION (MUT'PALIVIA).
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It is in fact called US Expats and Allies Canada, “expat” being short for expatriate, meaning
someone who lives outside their native country (or fatherland) (www.independent.co.uk, gesammelt
am 01.11.2020).

"Every citizen of every nation has the right to return to his fatherland whenever he or she
wishes regardless of the situation, even at war,” the interior minister submitted (www.legit.ng,
gesammelt am 03.04.2020).

In 1979, the US-trained journalist returned to Nigeria with two degrees in English and
Communication to serve his fatherland as a newsman (www.pulse.ng, gesammelt am 19.10.2020)

Ha nepBom MecTe o KOJIMYECTBY KOHTEKCTOB HAaXOAUTCS ceMaHTuueckuii Moayinb POLITICS
AND SOCIAL LIFE / TIOJIMTUKA Y OBIIECTBEHHA )KU3Hb (35 kouTekcroB, 20 %). 310
OOBSICHSIETCSI TEM, YTO JAHHBIN KOHIIETIT HEPA3pPhIBHO CBSI3aH C JKU3HBbIO BHYTPHU rOCYJapCTBa, €ro
BHYTPEHHUM YCTPONCTBOM, @ TAKXKE MOJUTUYECKON KU3HBIO.

Btopoe MECTO 3aHUMAET CEMAHTUYECKUI MOJyJ1b COMMEMORATION,
CONGRATULATION AND GRATITUDE / TAMSATD, [MO31PABJIEHU A nu
BJIIATOJAPHOCTHU (33 koutekcra, 19 %). YacTto naHHBIH KOHUENT YHOTpeOseTcs mpu
YIOMHUHAHUW TIOJUTHYECKHUX JeSTeNel WU aKTUBUCTOB, KOTOpPBIC BHECIH OOJBIIOW BKIAI B
pasButue cBoero OteuyectBa. Ocoboe BHUMaHHUE TAKXKE yIEISETCS TeM, KTO OTAAJl CBOIO >KHU3Hb
panu cBoell ctpaHbl. Ha Tperbem MecTe Haxomutcs cemantudyeckuid monayiab PATRIOTIZM /
I[TATPUOTU3M (24 xontekcrta, 14 %). [lockonbky konuent FATHERLAND 3akntouaer B cebe
HAIMOHAJIBHYIO IIEHHOCTh, 0CO00€ MECTO B €ro KOHHOTALIMU 3aHMMAaeT JI000Bb K CBOCH CTpaHe.
OTuUM 00BSACHSAETCS TO, YTO MOKHO HAMTH MHOXKECTBO aKTyaJlM3allluid 3TOTO KOHLIEIITa, CBI3aHHBIX C
naTpuoTu3MoM. 3areM wuayt cemantuueckue moxayium MILITARY SERVICE / BOEHHASA
CJIVKBA (17 xouTexctoB, 10 %) 1 WAR / BOMHA (14 koHTekcTOB, 8 %).

Konnent FATHERLAND u4acTo CBS3BLIBAIOT ¢ BOEHHBIMH IEHCTBUSIMHU M 3aIlUTON CBOETO
OteuecTBa, MOATOMY 3TOT KOHLENT YacTO YMOTpeOisieTcss B MOJOOHBIX KOHTEKCTaX. 3aTeM HJET
cemantuueckuit moysib PUBLIC SERVICE / TOCYAAPCTBEHHAS CJIYKBA (13 KOHTEKCTOB,
7 %). 3nech peub UAET O MOJIUTUYECKUX JEATENAX, KOTOPbIE BHOCSAT CBOW BKIJIAJ B JKU3Hb CBOETO
OteuectBa. Takke B JaHHBIX KOHTEKCTaX BCTPEYAeTCs MOJIUTHUYECKUNH KOHTEKCT, MOJUTHYECKHE
JesTeNd IPU3BIBAIOT TPAXKAAH 3aIUIIaTh cBoe OTeuecTBo.

Jlanee mayT MeHee penpe3eHTaTHUBHBIE MO 00beMy ceMaHTuueckne moayinu: RELIGION /
PEJIMTUA (10 xontekctoB, 6 %), SPORTS / CIIOPT (10 xonrtekctroB, 6 %), PERSONAL
ATTITUDE TO THE FATHERLAND / OTHOIIEHHE K OTEYUECTBY (9 xonrekctoB, 5 %),
STATE / TOCYIAPCTBO (7 xonrekctoB, 4 %), LITERATURE AND CINEMA /
JINTEPATYPA U KUHEMATOI'PA® (2 koutekcra, 1 %). DT ceMaHTHYECKHE MOAYIH
OXBAaThIBAIOT c(ephl KU3HU, KOTOpPHIE TaKXKE BCTPEUAIOTCA B KOHTEKCTaX, CBA3aHHBIX C
OTtedecTBOM, HO HECKOJIBKO pEXe, HampuMep, PEIUTHO3HbIE JBUKEHHS B TOCYIapCcTBE WU

CIIOPTUBHBIC JOCTHUKCHUS.
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B cemantnueckuit Mogyns OTHOIIEHUWE K OTEYECTBY Bowin KOHTEKCTBI, CBA3aHHBIE C
MHEHHMEM TpaXXJaH O CBOEW cTpaHe, IJie WHOTJA BCTPEUYAIOTCS HETATUBHBIE OLIEHKH CBOETO
rocynapcrBa. OIHAKO, TaHHBIM MOJYJb MEHee pernpe3eHTatuBeH yeM Moaynb [TATPMOTU3M,
cnenosarenpHo, KoHIeNT FATHERLAND unmeer ckopee no3uTHUBHYIO KOHHOTanuo0. Haumensiee
KOJINYECTBO KOHTEKCTOB cojaepkutcsi B cemantnueckux wmonaynsix [OCYIAPCTBO wu
JINTEPATYPA 1 KUHEMATOI'PA®.

3akioueHune

Ananu3 penpesentauun koHuenta FATHERLAND B koprnyce aHTIIMICKOTO si3bIKa MOKasal,
qTo 60.III>H_II/IHCTBO KOHTCKCTOB COOTHOCATCA C MHOCTPAHLIAMHU, IJII KOTOPBIX AHTIIMUCKUN SABIISIETCS
BTOPBIM s3bIKOM. Hanbosiee yactoie cepbl ynoTpeOneHns 1aHHOTO KOHIIETITa — 3TO MOJUTHYECKHMA
WU NAaTPUOTUYECKUN TUCKYPCHI, B KOTOPBIX AKTUBHBIC YYAaCTHUKM B JKU3HU CBOETO rOCyAapcTBa

MPU3BIBAIOT CBOUX COrPaX</JaH 3aluiiaTh cBoe OTeYeCcTBO U CIIY)KUTh Ha OJ1aro emy.
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